




















































































DE 'TEMPELROL' 95 

de vijfhonderd, zowel van de mensen als van de runderen, van de ezels 
en van het kleinvee. Van hun helft moeten jullie dat nemen en ge moet 
dat geven aan Eleazar de priester als een heffing voor Yhwh. En van de 
helft der Israëlieten moet ge nemen, één gegrepene op vijftig, van de 
mensen, van de runderen, van de ezels en van het kleinvee, van álle die­
ren; en die zult ge geven aan de levieten die de wacht houden over de wo­
ning van Yhwh", waarna volgt een beschrijving van Mozes' handelen 
volgens dit voorschrift. Noch in Samuel noch in Numeri is sprake van 
een aandeel van de koning in de oorlogsbuit. Maar wellicht gaat wat de 
auteur van het geschrift zegt terug op 1 Sam.8: 15-17, waar in het ko­
ningsrecht dat Samuël het volk Israël voorhoudt gesproken wordt van 
een tiende deel van zaadproducten, van de opbrengst van wijngaarden, 
van kleinvee, en voorts van runderen en ezels die aan de koning afgedra­
gen moeten worden. In 1 Sam.30 wordt zonder nadere detaillering 
gesproken van verdeling van de buit in tweeën: de soldaten een helft en 
de thuisgeblevenen een helft. In Numeri is eerst sprake van verdeling in 
tweeën, dan wordt gezegd dat een vijfhonderdste deel van de ene helft 
naar de priesters gaat en een vijftigste deel van de andere helft naar de le­
vieten. Wat voor de soldaten overblijft - de eerste helft verminderd met 
het aandeel der priesters - is dus iets meer dan wat de overigen krijgen 
- de tweede helft verminderd met het grotere aandeel der levieten. In 
onze rol krijgen de priesters, nadat het aandeel van de koning afgetrok­
ken is, een duizendste part van alles en de levieten een honderdste - dat 
is dus een vijfhonderdste resp. een vijftigste van de helft - , waarna de 
verdeling in tweeën plaats vindt. In dit geval zijn dus de aandelen van 
soldaten en achtergeblevenen gelijk. Weliswaar is er enig verschil in 
practische toepassing, maar het principe blijft hetzelfde. 

De tempelrol laat ook zien dat binnen het Jodendom verschillende toe­
passingen gegolden hebben van de voorschriften der Mozaïsche wet. Zo 
lezen we in kol. LXIV: 6vv. : ,, Wanneer er iemand is die lastert tegen zijn 
volk en zijn volk verraadt aan een vreemde natie en dus kwaad doet tegen 
zijn volk, zullen jullie hem aan een hout hangen zodat hij sterft. Op de 
uitspraak van twee getuigen of op de uitspraak van drie getuigen zal hij 
gedood worden en dezen zullen hem aan het hout hangen. Wanneer bij 
iemand een misdrijf is waarop de doodstraf staat en hij vlucht onder de 
natiën en hij vervloekt zijn volk en de Israëlieten, dan zullen jullie ook 
hem aan een hout hangen zodat hij sterft. Doch hun lijk mag niet de 
nacht overblijven aan het hout, maar ge zult hen beslist begraven op die­
zelfde dag, want vervloekten van God en mensen zijn de aan een hout ge­
hangenen; ge zult dus de grond niet verontreinigen die ik u als erfbezit 
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geef''. Het eerste gedeelte hiervan knoopt min of meer aan bij Lev. 
19: 16: ,,Gij zult onder uw volksgenoten (Griekse en Samar. tekst : uw 
volk) niet als een lasteraar rondgaan". De interpretatie is echter anders : 
"tegen zijn volk" 7), waaraan verbonden wordt de gedachte van verraad 
aan een vreemde natie. Hierbij wordt naar voren gebracht de regel van 
de twee of drie getuigen, die we in ander verband in de Pentateuch terug­
vinden, zie Deut.17:6; 19: 15, vgl. Num.35:30. Reeds in dit geval is spra­
ke van het "hangen aan een hout", maar ook in het vervolg wordt dat te 
pas gebracht, naar Deut.21 :22. Het gaat over een halsmisdaad, waarbij 
de rol een toevoeging heeft, nl. vlucht over de grens. Het voert te ver hier 
op alle bijzonderheden in te gaan, maar ons interesseert vooral dat de 
tekst zegt: , ,jullie zullen hem hangen aan een hout zodat hij sterft''. De 
ophanging is dus de executie. Deut.21 :22, waarop deze regel berust, is 
voor tweeërlei uitleg vatbaar. Men kan vertalen: ,,Wanneer bij iemand 
een misdrijf is waarop de doodstraf staat, zal hij gedood worden, en ge 
zult hem aan een hout hangen". In dit geval geschiedt de ophanging ná 
de executie. Men kan echter ook vertalen: , , ... zal hij gedood worden 
doordat ge hem aan een hout hangt", in welk geval de ophanging de 
doodsoorzaak is. De auteur van de tempelrol heeft alle misverstand uit­
gesloten door de volgorde van de werkwoorden om te keren. In het Jo­
dendom dat toonaangevend geworden is heeft men, juist op grond van de 
volgorde in Deut.21 :22, als regel gesteld: eerst executie dán ophanging. 
Er moet echter ook een traditie geweest zijn die de executie dóór ophan­
ging voorschreef. In de Targum op Ruth vinden we bij 1: 17 vier wijzen 
van executie opgesomd: steniging, verbranding, doding met het zwaard 
en ophanging aan een hout. Het is bekend dat Paulus in Gal.3: 13 de 
oudtestamentische plaats aanhaalt in verband met Christus' kruisdood8). 

Tegen het eind van de rol (kol. LXVI: 16v.) vinden we in de rij der ver­
boden huwelijken: , ,Een man zal niet nemen de dochter van zijn broer of 
de dochter van zijn zuster, want dat is een gruwel". Afwijzing van zulk 
een verbintenis vinden we ook in het Damascusgeschrift (v:7v.), terwijl 
in het normatief geworden Jodendom zulk een huwelijk prijzenswaardig 
geacht wordt ( Talmud Bablz~ Yebamoth 626). De kring waaruit ons ge­
schrift is voortgekomen, vermoedelijk wel de kring der Essenen, had deze 
rechtsregel met andere stromingen, de Samaritanen o.a., gemeen9

). 

7) Tenzij men met Yadin vertaalt: ,,Wanneer iemand spionneert onder zijn volk". 
8) Zie hierover Y adins artikel in de Israel Exploration Journal, vermeld in noot 2 en vgl. 

J. M . Baumgarten, 'Does TLH in the Temple Scroll refer to Crucifixion?', Journ. of Bib!. 
Lit. 91 (1972), 472-481. [Zie voor de betekenis van de Hebr. uitdn1kking tlh cz (hff ook de 
studie van M . J. Mulder in NTT 21 (1967), 337-347; red.]. 

9) Zie voor divergerende wetstoepassingen M . R. Lehmann, 'The Temple Scroll as a 
Source of Sectarian Halakhah', Revue de Qumrán 9 (1977-1978), 579-587. 
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W e geven nu nog een vertaling van de koningswet zoals we die aantref­
fen in koll. LVI: 12-Lvn:21: ,,Wanneer ge in het land komt dat ik u ga ge­
ven en het in bezit genomen hebt en erin woont, en zult zeggen: ik wil 
over mij een koning aanstellen zoals alle volkeren die rondom mij zijn, 
dan zult ge beslist een koning over u aanstellen die ik verkiezen zal. Uit 
het midden uwer broederen zult ge een koning over u aanstellen; ge zult 
over u niet zetten een vreemdeling die uw broeder niet is. Maar hij mag 
zich (de) stoeterij (letterlijk: paard) niet talrijk maken, en hij mag het volk 
niet terugvoeren naar Egypte ten oorlog om zich stoeterij en zilver en 
goud talrijk te maken. Ik heb u immers gezegd: op deze weg zult ge nooit 
meer terugkeren. Ook zal hij zich niet veel vrouwen nemen, opdat zij zijn 
hart niet doen afwijken achter Mij vandaan. Ook zilver en goud zal hij 
zich niet te talrijk maken. Wanneer hij nu op zijn koninklijke troon geze­
ten is, zal men voor hem deze wet opschrijven in een boek van vóór het 
aangezicht der priesters ........ Dit is de wet ... de priesters. Op de dag 
dat men hem koning maakt ... de Israëlieten van twintig tot zestig jaar 
naar hun vendels. En hij zal aan hun hoofd oversten van duizend, over­
sten van honderd , oversten van vijftig en oversten van tien aanstellen in 
al hun steden, en hij zal voor zich uit hen afzonderen duizend (man) per 
stam opdat bij hem twaalfduizend militairen zijn, die hem niet alleen 
mogen laten zodat hij in de macht der natiën genomen zou worden. Al 
de afgezonderden die hij zal afzonderen zullen betrouwbare mannen 
zijn, godvrezend, winstbejag hatend en flinke krijgshelden. En zij zullen 
voortdurend bij hem zijn, dag en nacht, opdat zij hem bewaren voor alle 
misdrijf en voor een vreemde natie, opdat hij niet gegrepen worde in hun 
macht. Twaalf vorsten van zijn volk zullen bij hem zijn, en twaalf (man) 
uit de priesters en twaalf uit de levieten, die samen met hem zullen zitten 
ten gerichte en tot onderricht. Zijn hart zal zich niet boven hen verheffen 
en hij zal niets doen in enig plan buiten hen om. Geen vrouw zal hij ne­
men uit de dochters der natiën maar uit het huis zijns vaders zal hij zich 
een vrouw nemen, uit het geslacht van zijn vader. Boven haar zal hij 
geen andere vrouw nemen, maar zij alleen zal bij hem zijn al de dagen 
van haar leven; als zij sterft mag hij zich een andere nemen uit zijns va­
ders huis, uit diens geslacht. Hij mag het recht niet buigen en geen om­
koopgeschenk aannemen om (zo) de rechtvaardige rechtspraak te buigen. 
Hij mag niet begeren veld of wijngaard of enige rijkdom of een huis of 
iets begeerlijks in Israël, noch iets dat geroofd is ( of misschien: opdat hij 

) '' rove .... 
Hiermee eindigt kol. Lvn; het vervolg dat boven aan kol. LVIII gestaan 

moet hebben missen we. Van de verschillen met de koningswet van 
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Deut.17: 14vv., waarop die van de rol trouwens duidelijk berust, halen 
we de volgende naar voren : 

1 ). De tempelrol zegt uitdrukkelijk dat de koning maar één vrouw mag 
hebben. Dit wordt ook vermeld in het Damascusgeschrift (v:2): ,,En 
aangaande de vorst is geschreven: hij zal zich niet vele vrouwen nemen". 
Ter verontschuldiging van koning David, die meer dan één vrouw had, 
zegt dit geschrift dan het volgende: ,,Maar David had niet gelezen in het 
verzegelde boek der wet dat zich in de ark bevond, want dat was niet geo­
pend in Israël vanaf de dag van de dood van Eleazar en Jozua ( en Jozua) 
en de oudsten die de Astoreth gediend hadden en het verborgen hadden; 
het kwam pas voor den dag toen Zadok opstond. En de daden van David 
werden opgeheven behalve het bloed van U ria, en God liet ze hem 
toe" 10). Targum Pseudo-Jonathan Geruzalemse Targum 1) staat de ko­
ning achttien vrouwen toe, maar dit vinden we niet terug in Neophyti 1. 
Deze beide teksten hebben overigens wél: ,, ... opdat zij zijn hart niet 
doen afwijken ... " in plaats van "opdat zijn hart niet afwijke" (Bijbel­
tekst), evenals ons geschrift. 
2). Bij het verbod het volk terug te voeren naar Egypte geeft de auteur de 
toevoeging , , ten oorlog''. Wordt hiermee bedoeld dat vreedzaam verkeer 
zoals onderlinge handel niet verboden is? Of moeten we ons afvragen of 
in de dagen van de schrijver deze zaak actueel was en hier en daar, tegen 
het gevoelen van de schrijver in, gedachten leefden aan een militaire actie 
tegen Egypte? Voor zover ik weet is ons daarvan niets concreets bekend. 

Ook wat het eerstgenoemde punt betreft kunnen we ons afvragen of de 
schrijver het noodzakelijk vond dit aan te scherpen. We kunnen nog op­
merken dat in de Qumran-gemeenschap voor priesters van kracht zijnde 
regels bredere gelding kregen, en dat in de daar levende verwachtingen 
omtrent de eindtijd koning en hogepriester nauw verbonden waren. Mis­
schien knoopt de auteur hier aan bij de huwelijksregel voor de hoge­
priester in Lev. 21: 13vv., waar staat dat hij een maagd uit zijn volksge­
noten zal huwen (vs. 14). De Septuaginta heeft hier in vs. 13 " uit zijn 
geslacht" en in vs. 14 "uit zijn volk", hetgeen herinnert aan "uit zijns 
vaders huis" en "uit het geslacht van zijn vader" van onze rol. 

Hopelijk zal nadere bestudering van de rol, waarvoor Yadin al zoveel 
materiaal bijeengebracht heeft, verder licht werpen op allerlei vragen. 

10
) De gegeven vertaling bevat enkele onzekerheden, die echter niets afdoen aan de za­

kelijke inhoud. Aan de geciteerde passage gaat vooraf: ' ... ontucht door twee vrouwen te 
nemen terwijl zij in leven zijn, terwijl het scheppingsfundament is: mannelijk en vrouwe­
lijk schiep Hij hen, en zij die de ark ingingen twee aan twee de ark ingingen'. 
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Nog enkele opmerkingen ten besluite : Van de rol z1Jn tot op 
heden,voor zover mij bekend, drie vertalingen verschenen : 1). J. Maier, 
Die Tempelrolle vom Toten M eer (Uni-Taschenbücher 8/9), München-Basel 
1978; 2). A. C aquot, 'Le Rouleau du Temple de Qoumrän', Études 
théologiques et religieuses 53 ( 1978), 443-500; 3). F. Garcfa, 'El rollo del tem­
plo', Estudios biblicos 36 (1977), 247-292. De eerste twee vertalingen zijn 
voorzien van een inleiding en van aantekeningen. 

In een krantebericht van 1 maart 1979, waarin de publicatie van de 
Tempelrol bekendgemaakt werd, wordt gezegd dat volgens prof. J. Mil­
grom van de universiteit van Berkeley (Californië) de rol nieuw licht 
werpt op de oorsprong van vele christelijke leerstellingen. Zo worden in 
het manuscript o.a. echtscheiding en polygamie verboden, evenals in de 
Evangeliën. Anderzijds zegt Milgrom - nog altijd volgens het krantebe­
richt - dat de verschillen met het vroeg-christelijke denken duidelijker 
worden . De gemeenschap die de tempelrol heeft voortgebracht was 
hyper-wettisch. Milgrom vergeet in het eerst gezegde m.i. dat overeen­
komst nog geen bewijs is van afhankelijkheid. Meer spreekt mij toe wat 
Robert Martin-Achard na de verschijning van de Franse vertaling 
schreef in de Tribune de Genève van 5 maart 1979. Deze auteur, hoewel be­
paalde analogieën erkennend, zegt aan het slot van zijn artikel: ,, Tegen­
over het Essenisme van Qumrän, dat op zichzelf volkomen respectabel is, 
dient de prediking van Christus zich aan als een fundamenteel andere 
wijze om God en mensen te dienen" 11 ). 

Groningen B. JONGELING 

BOEKENNIEUWS 

Geschiedenis van lsrael 

Een waardevolle aanwinst op het nederlandse taalgebied is de Geschiedenis 
van lsraé'l in het oudtestamentische tydvak (Kok, Kampen, 1979; 8vo., geb., 
328 p., 16 pl. (8 in kleur), prijs fl. 49.90), van de hand van Dr. H. Ja­
gersma, hoogleraar in de oudtestamentische vakken aan de protestantse 
Theologische Faculteit te Brussel. Het aantrekkelijk geprijsde boek is een 
duidelijk geschreven, ( dankzij de goede indeling in hoofdstukken en pa­
ragrafen) overzichtelijke geschiedenis van Israel, waarin zowel de politie­
ke en religieuze als de sociaal-economische vragen aan bod komen, met 
gebruikmaking van het veelsoortige bronnenmateriaal, op basis van goe-

11
) Vgl. voor de Tempelrol nu ook A.S . van der Woude, 'De Tempelrol van Qumran 

(l)', NTT 34 (1980), 177-190. 
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de kennis van de moderne litteratuur, waarnaar in de talrijke gedocu­
menteerde noten wordt verwezen. H et is de auteur er niet in eerster in­
stantie om te doen geweest zijn eigen visie te geven - al aarzelt hij soms 
niet zijn standpunt te geven of te kiezen - maar hij wil een goed leesbaar 
overzicht van de geschiedenis bieden dat feitelijke informatie geeft en 
daarbij de uiteenlopende opvattingen en reconstructies critisch 
bespreekt . Hij gaat daarbij de vele problemen niet u it de weg, ook door te 
laten zien hoe moeilijk de gegevens u it het Oude Testament zelf soms te 
duiden en te gebruiken zijn, gezien de eigen aard van de oudtestamenti­
sche bronnen ( vaak het resultaat van een eindredactie achteraf, bepaald 
door theologische vooronderstellingen en bepaalde invalshoeken ; p . 15) . 

De schrijver moest zich i. v .m. de omvangrijke stof, de vele problemen 
en hoeveelheid litteratuur uitteraard beperkingen opleggen. Over die 
besperkingen , accenten en over zijn standpuntbepaling in moeilijke vra­
gen - vooral t.a.v . het historisch gebeuren vóór _de koningentijd (patri­
archen; capïru-Hebreeën; uittocht-intocht; e .d .) - is verschil van mening 
mogelijk, want de geschiedenis van Israël schrijven blijft een ongelofelijk 
moeilijke opgave en vergt een buitengewone veelzijdigheid (vgl. de be­
hartenswaardige opmerkingen van C. H. J. de Geus in NTT 30 (1976), 
59-70, 'Geschiedenis van Israel en het Oude Testament', geschreven 
n.a.v. een recente duitse geschiedenis van Israel). Ookal kan men zeker 
niet zeggen dat J agersma - wat de Geus Herrmann verwijt - overwe­
gend uitgaat van het Oude Testament als primaire bron en van een oud­
testamentische vraagstelling, toch heb ik de indruk dat de buitenbijbelse 
bronnen en daarmee ook de internationale politiek, vooral bij de behan­
deling van de periode van de monarchie, meer aandacht en een bredere 
behandeling hadden moeten krijgen, omdat de politiek van Israel en 
Juda, vooral vanaf de Se eeuw v. C., buitengewoon sterk door het inter­
nationale gebeuren werd bepaald CTuda was, grenzend aan Egypte, zeker 
niet onbelangrijk voor Assur! Andersjagersma p. 228). Sommige uiteen­
zettingen over profeten(boeken) hadden dan korter gekund, maar aanje­
saja, wiens optreden zo sterk door het politieke gebeuren werd bepaald, 
had vanuit dat gezichtspunt meer aandacht kunnen worden besteed. In 
dit opzicht is het opvallend dat (p. 225) gesteld wordt dat deze profeet 
"ongeveer in de tijd rond 730 v .Chr." geleefd moet hebben . Hier was 
een nadere chronologische uiteenzetting nodig geweest, vooral ook i.v.m. 
het optreden van Jesaja i.v.m. de assyrische penetraties vanaf 720 v.C. 
- o.a. de veldtochten van Sargon II in 717 en 712 v.Chr. naar Filistea 
en de grens van Egypte - waaraan ook op p . 228 geen aandacht wordt 
besteed. 
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Meer in het algemeen krijgt men de indruk dat de auteur t.a.v. de 
chronologie in deze periode vager is dan noodzakelijk. Het is natuurlijk 
een bekend feit dat de tijdrekening van de koningentijd bijzonder veel 
problemen oplevert, zoals de auteur op p. 177vv. ook uiteenzet. Maar 
hier worden m.i. de mogelijkheden om via de assyrische gegevens ( een 
astronomisch verankerde chronologie , vastgelegd in de eponiemenkro­
niek en de koningslijst) vaste punten te vinden onvoldoende benut (opp. 
179 wordt slechts op het bestaan van synchronismen gewezen) . Zo is 
thans wel duidelijk dat de veldtocht van Tiglatpileser III, in verband 
waarmee Menahem tribuut betaalde, zijn tweede syrische campagne was, 
uit 738 v.C., waardoor de door Andersen voorgestelde en door Jagersma 
gevolgde datering van deze koning onhoudbaar is geworden . Ook de ge­
beurtenissen rond het beleg en de inneming van Samaria (p. 224) zouden 
beter uit de verf moeten komen, met antwoorden op de vragen of Hosea 
voorafgaande aan het beleg al werd gevangen genomen, en hoe de ge­
beurtenissen van 722 en 720 v.C. zich verhouden. Op verschillende 
plaatsen is de schrijver m.i. te voorzichtig t.a.v. identificaties of het ver­
melden van vaste jaartallen: So = Tefnacht van Saïs (?) (p. 224); eerste 
verovering Samaria in 722 v.C.: zeker Salmanassar V (p. 224); inneming 
Damascus: 732 v.C. (p. 223); veldtocht Tiglatpileser III ten tijde van 
Achaz: 734 v.C., tot aan Gaza en terug door Israel (p. 222); veldtocht 
Adaniräri III met tribuut vanjoas: vrij zeker in 796 v.C. (p . 209). T.a.v. 
de chronologische problemen rond Achaz, Pekah en Hizkia was zeker 
een nadere uiteenzetting wenselijk geweest. 

Veel waardevolle moderne litteratuur is door de schrijver verwerkt, 
maar er zijn enkele omissies vast te stellen. Het belangrijke boek van K. 
A. Kitchen, The Third /ntermediate Period in Egypt (1100-650 B. C.) van 
1973 is niet gebruikt, en dus ook niet diens vrij definitieve uiteenzetting 
over de chronologie en het verloop van twee belangrijke militaire con­
frontaties: Sisaks inval in ca. 925 v.C. (Excursus E, p. 432-447, met een 
nieuwe analyse van Sisaks plaatsnamenlijst en een kaart van zijn expedi­
tie door Palestina; ad J agersma p. 184v.) en de slag bij Elteqe en het op­
treden van Taharqa in 701 v.C. (p . 383vv.). Het boek vanj. A. Brink­
man, A politica! history of Post-Kassite Babylonia (1968), zou in het gedeelte 
over de Chaldeeën (pas vanaf de 9e eeuw bekend!) van pas gekomen zijn. 
Bij de bespreking van het verblijf in Egypte en de uittocht (hoofdstuk 3) 
wordt geen gebruik gemaakt van M . Bietak Tell el-Dabca, Il (1975), met 
belangrijke gegevens over de identificatie van Raämses ( thans Qantir, ter 
plaatse van de oude Hyksos-hoofdstad Avaris) en de mogelijke route van 
de uittocht (p. 217vv. met kaart). Ook mist men vermelding en gebruik 



102 PHCENIX 25,2 - 1979 

van de reeks artikelen door Rowton gewijd aan de problemen van noma­
den en capïru, en P. R. Bergers belangrijke studie over C yrus (ZA 64, 
192-234). De schrijver kon uiteraard nog geen gebruik maken van de be­
langwekkende monografie van B. Oded, Mass deportations and deportees in 
the Neo-Assyrian empire (1979), die hier dan ook alleen wordt genoemd om 
er de aandacht op te vestigen. 

Het boek is goed gedrukt, maar de illustraties kunnen niet delen in die 
waardering. De foto's zijn slecht afgedrukt, vooral die in kleur, en ook de 
originelen moeten soms van slechte kwaliteit zijn geweest (kleitablet tgo 
p. 112). Dat het bijschrift "Israël-Stèle" (no. 2) staat bij een foto van de 
zogenaamde "muziekstèle" uit de tijd van Gudea van Lagasj is verba­
zingwekkend (maar gelukkig wordt in de tekst, b.v. waar de "Israël­
stèle" van Farao Merneftah ter sprake komt niet, naar de bijbehorende 
illustratie verwezen). Erger is dat de kaarten (nos. 8-12) niet aan hun 
doel beantwoorden. Het zijn in wezen witte vlakken met namen en lij­
nen, zonder aanduiding van relief, bodemgesteldheid, wegen enz. waar­
bij de realiteit in no. 8 ook ernstig vertekend is (Syrië en Klein-Azië zijn 
samengeperst, Cyprus ligt bijna tegen de kust aan, Haran ten westen van 
de Eufraat, enz.). In plaats van de slechts illustratieve kleurenfoto's wa­
ren goede kaarten in kleuren nodig geweest, kaarten die dit boek gezien 
zijn inhoud zeker had verdiend, en die tevens wellicht de mogelijkheid 
hadden geboden meer op geografische gegevens in hun historische con­
text in te gaan, ook vanuit archeologisch gezichtspunt. 

K. R. VEENHOF 

E. Stern, Tel Mevorakh. Vol. I, From the Iron Age to the Roman Period (Qe­
dem IX; Jerusalem 1978, xiv + 105 blz. tekst, 112 blz. tekeningen, plat­
tegronden en foto's; geb. $18,00). 

Tel Mevorakh is een kleine tel bij Benjamina, iets ten noorden van 
Hadera, in Israël. De eveneens bescheiden opgraving is om twee redenen 
van belang. De eerste is dat juist dit gebied archeologisch slecht bekend 
is. Het betekent dan ook beslist een aanvulling van onze kennis te zien 
hoe sterk de Phoenicische invloed hier was in de naëxilische periode. De 
tweede reden is dat het hier bleek te gaan om een nieuw soort nederzet­
ting: bestaand uit één groot gebouw, met enige bijgebouwen. In de Perzi­
sche en Hell. periodes een grote boerderij, in de lüe en 9e eeuw v. o .j. of 
ook een versterkte boerderij, of een bestuurspost. Dit laatste is Sterns 
conclusie, die gebaseerd is op de momenteel in Israël gangbare opvatting 
dat het vier-vertrekken-huis een officiële functie gehad heeft. De gevon-
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den plattegrond van het hoofdgebouw was van dit type . Helaas werden 
geen ostraca gevonden die deze conclusie ondersteunen. Het is een hel­
der geschreven rapport, maar wel typisch lsraelisch: er wordt grote waar­
de gehecht aan strata en plattegronden en de vraagstellingen zijn hoofd­
zakelijk historisch, al bevat het boek ook twee getekende doorsneden. In 
een later deel II zal de Bronstijd behandeld worden. 

M . Avi-Yonah & E. Stern ( eds. ), Encyclopedia of Archaeological Excavations in 
the Holy Land. Vol. 111 en IV (resp. Jerusalem 1977 en 1978; 300 blz. per 
deel; prijs f: 9 per deel). 

In Phamix 22 is uitvoerig stilgestaan bij dit werk, n.a .v. het verschijnen 
van de delen 1 en 2. Inmiddels is met het verschijnen van 3 en 4 deze 
encyclopedie voltooid. Deel 3 bevat o.a. artikelen over: ,,Judean Desert 
Caves", ,,Kadesh Barnea", ,,Lachish", ,,Medaba", ,,Megiddo" en 
een overzichtsartikel over "Monasteries". Opvallend is de lengte van de 
bijdragen over de vondsten in de grotten in de woestijn van Juda (ruim 
30 pagina's) en over Masada (22 pagina's, van de hand van Yadin; het 
wetenschappelijke eindrapport over Masada is echter nog steeds niet ver­
schenen). In deel 4 treft men aan: ,,Samaria", ,,Sichem", ,,Pella", 
"Petra" en inderdaad "Rabbat Ammon"; bovendien een overzicht over 
,,Synagogues". Ondanks alle reeds in Phamix 22 opgesomde bezwaren, 
die ook voor deze beide laatste delen gelden, is nu toch een naslagwerk 
tot stand gekomen dat de vele opgravingen in Palestina gemakkelijk toe­
gankelijk maakt. Het grote nut hiervan staat vast. Wel vind ik het een ge­
miste kans dat aan deel 4 niet een zakenregister is toegevoegd. 

C. H. J. DE GEUS 

Bij één van de nummers van jaargang 26 zal een voorwerk en 
inhoudsopgave betrekking hebbende op Phcenix 21-25 (1975-1979) 
gevoegd worden. Banden voor Phcenix zullen dan tevens op bestel­
ling verkrijgbaar worden gesteld, indien daarvoor voldoende be­
langstelling bestaat. 
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